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Parish Highlights

LUNCHES — Thank you to Gordana and Veljko Uverici & daughters, and
Eliana and Adam Meador & daughter for a most delicious Lunch on St.
George Slava. (See details below.) Also, thank you to Barbara
Ljubisavljevic for sponsoring a Lunch in memory of her husband, +Zika on
May 31. The luncheon, prepared by Protinica Gordana, was most
delicious. The Lunch Schedule for 2015 is posted on the Bulletin Board in
the Hall vestibule. Won'’t you please consider sponsoring a Lunch?

ST. GEORGE SLAVA CELEBRATION MAY 3 - The Kumovi for this
important Church Holy Day were Veljko and Gordana Uverici with their two
daughters; and Adam and Eliana Meador with their daughter. Although
attendance was less than expected, those of us who were there were
treated to wonderful delicacies.... Rumanian as well as Serbian. Thank
you so much to these two families for allowing us to experience such
delicious food and desserts. We appreciate the extra effort shown to
make this such a wonderful experience for us all.

A SAD GOOD-BYE — We are sad to learn that Adam & Eliana Meador
and Daughter are leaving Cincinnati. Upon graduation from UC’s
Graduate School, Adam has taken a position with ALCOA in the Knoxville,
Tenn. Area. Eliana and their daughter will follow. We are happy for their
prosperity and, at the same time, sad to learn of their leaving our Parish.
We wish them the best of luck in their new endeavors.

OUR “SERB BOOTH” AT PANEGYRI GREEK FESTIVAL — JUNE 26-
27-28. Yes!! It’s that time again. Dimitrije Jovic, our Chairman, is
asking for volunteers to work at our Booth on Friday evening,
Saturday afternoon and evening, and Sunday afternoon. Please see
his article in the front of this Parish Herald. He is also asking for
donations to defray the expenses of sponsoring this Booth for three
days. WE HOPE YOU WILL COME TO ENJOY THE FOOD AND
FRIENDS.

THIS MONTH’S PARISH HERALD SPONSORS are Slobodan &
Gordana Gataric.

2015 PARISH HERALD SPONSORS: July/August-Milena Davenport;
September-Sasa Jovic; Oct-Nov=Dec-Obrad Milisic & Family Liliana &

Miso Rokvic; October-Tomislav Novakovic..
2016 PARISH HERALD SPONSORS: January-Walter Vasich; February -
Zoran, Liliana & Miso Rokvic; October-Tomislav Novakovic.

Nancy Helbich-June
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MAPOXUICKE BECTH

PyukoBu - Xsana lopgaHn n Bemky YeBepuh u hepkama, u
Envanun Apamy Meapop v hepku Ha BeOMa YKYCHOM Pyu4Ky Ha
Cnaeu CB. hopha . (Mornepajte perasme mcnop.) Takohe, xBana
bap6apu Jbybucas/meBuh 3a cnoHzopucamwe pyuka 31.mMaja y 3Hak
cehama Ha cBOor Myxa, + Xwuky. Pyuyak koju je npunpemuna
MpotuHuua NoppaHa, 6mo je Beoma ykycaH. Pacnopen PyukoBa 3a
2015. roauHy je o6jaB/beH Ha ornacHoj Tabnu y xoaHuky cane.
Pasmucnure na n Bu 6yamte cnoHsop jegHora Pyuka?

CB. hOPBE MPOCJ/IABA LIPKBEHE CJZIABE MAJ 3 -

KymoBu 3a oBaj BakaH LpkBeHu lMpa3Huk 6unum cy Bersko n NroppgaHa
YBepuh ca cBojum aBema hepkama; v Agam u EnnaHa Meapgop ca
cBojom hepkoMm. Mako je moceheHocTt 6una Mama Hero LwWTO ce
O4YeKuBano, MM KOju cMo 6umnn TamMo 6unn CcMO NOC/YXKEHU AUBHUM
nocnacruuama .... Cpnckum kao m PymyHckuM. XBasia MHOFrO OBUM
ABeHa nopoauvuaMa LITO CYy HaM Npupeausiu Aa [AOXXUBUMO TaKBY
YKYCHY XpaHy M nocnactuue. LleHMuMo mwUXOB AoaaTHU Hamnop
KOjUM Cy nMoKasanv npMMep CBMMa Hama.

TY)XXAH PACTAHAK - BeoMa CMO TY)XHM Kagia CMO ca3Hanu aa Apam
n EnnaHa Meapop v wuxoBa hepka ognase u3z CuHcuHaTmja. Mo
3aBpuweTtky Moct Aunnomckux Crtyauja, AaaMm je npuxsaTvo
no3uumjy y AJIKOA y Hokcsuny, TeHecu. EnnaHa un tbnxoBa hepka he
MM ce Npuapyxutu. Mu cmo cpehHu 360r HLUXOBOI NpocnepuTera U,
MCTOBPEMEHO, TYXHW Kaja CMO ca3HajM fAa HanywTajy Hawy
napoxwujy. XXenumo um nyHo cpehe y buxoBMM HOBUM noayxsaTuma.

HALLUA HREBANLIMHULIA HA TPYKOM ®ECTUBAJTY NAHETNMPU - JYH
26-27-28. [Oa ! Oner je gouuio TO Bpeme. [Aumutpuje Josuh,
npeaceaHuk dectuBana, TpaXKu BOJIOHTEpe 3a paj Ha Hawem
wTaHay y nertak yBeue, cy6oTy nonogHe M yBeue, U Heaesby
nonogHe. Monumo norsepajte  unaHak y npeakbeM fAeny 0OBUX
napoxujckux HoBuHa. OH TakoBhe Tpaxku AoHauuje kako 6u ce
noxKpunm TpowkoBu chectuBasa ose roguHe 3a Tpu AaHa. Hagamo ce
Aa he Te pohm pa y)xmBarte y xpaHu u ca npujatesbuma.

CnoH3opu HoBuHa 3a oBaj Mecey cy CnobopgaH u lNopagana Matapwuh.

2015 CnoH3opu [Mapoxujckux HoeBuha: Jynu [/ Asryct-MuneHa
DeBeHnopTt; Centembap-Cawa JoBuuunh; OkT06ap, Hosembap,

HDeuembap-O6pag Munuwuh ca Pamunujom.

2016 CnoH3opu MeceuyHux HoBuHa: JaHyap-Bnapo Bacuh; ®eb6pyap-
3opaH, JburbaHa u Muwo PokBuh; OkTo6ap-Tomucnaes Hoeakosuh.

HeHcu Xen6uh -JyHu

12th Annual "Serbian
Cuisine" Presence at
Panegyri 2015

June 26, 27 and 28

Mark your calendars for
this famous weekend
Greek festival on Winton
Road.

Like last year, our St
George church will have a
booth preparing and
selling cevapcici.

We are looking for many
volunteers to help in the
booth.We also need finan-
cial supporter (donations)
to help defray costs.

If you like to help
us,please contact
Dimitrije Jovic
at (513) 205-8371 or
dlj@cinci.rr.com

visit our website at:

http://www.stgeorgecinci.org

PLEASE SUPPORT OUR BOOTH




WE NEED SPONSORS FOR OUR BOOTH
FOR
“PANEGYRI"GREEK FESTIVAL!!

2015 Panegyri will be held June 26-28.

In order to help us be more profitable at the fesitival this year, we are encour-
aging our parishioners to make a donation by sponsoring an expense item
below. Our total cost last year was close to $3,000. So we are hoping to
collect at least half of that money ($1,500) in sponsorships to help defray cost.
Please consider becoming a Panegyri sponsor by making a check payable to
"St. George Serbian Orthodox Church", and write Panegyri sponsor (and list
food item) in the memo field. Partial sponsorship of any item is also

accepted.

2014 2015
Item Cost Sponsor

Ground Beef $968.00

Ground Pork $234.00 Marko Mijac

Diced Onions $176.55

Tomatoes $91.20 Faye Dragon

Bread $90.00 Fr Petar with Family

Cormn $200.00 Dimitrije & Jasmina Jovic

Overhead $1,200.00

T-Shirts $300.00
Asta Mishurda $200.00
Nikola Stankovic $100.00
Michele MIladinov $100.00

Festival overhead indudes tent, supplies and other shared costs with all
booths covering all Panegyri Festival expenses.
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PARISH NEWS: BECTU U3 NAPOXWUJE:

REMEMBER IN YOUR PRAYERS-HEALTH OF:

CETWUTE CE Y BALLUM MOJIUTBAMA: _ .#_.ﬁA
e

Zora Droca, Spaso Droca, Heather Komnenovi¢, (?M

Stacy, Irma Riordan, Daniel Pana, Jill Dragon * -

Sandy, Joe Mishurda, Charlotte Kovacevic, Milenko

Andreic,Asta Mishurda,Viorel Caba, Jeannette

Djokovic, Simo Nikolic, Linda Tesla,Marin
Niculae,Vasilica,Lucian,Ariana Damiela,Daciana Pana, Amy
Davenport.

CHURCH NEEDS SPONSORS FOR LUNCHES , CAKE AND COFFEE
FOR 2015

We are asking all who are willing to please be a good
steward and volunteer your time and treasure to be a
sponsor for coffee hour or lunch.

LUPKBU CY NOTPEBHN CMMOH30PU 3A HEAEJbHE PYHYKOBEKA®Y
N KOJIAYE 3A 2015.roguHy

Oo6pahamo ce cBuMM napoxujaHuma Koju xene pga obyay
[obpu cTapaTerbu 0 CBOjOj LPKBU, Aajy cBoje crnoboaHo
BpeMe u aa 6yay CrOH30pU HEKUX aKTUBHOCHU, pyyKa Unv
Kacpe y LipkBu.

PLEASE START TO THINK ABOUT
“STEWARDSHIP” FOR 2014 AND RESPOND TO LETTERS YOU WILL RECEIVE IN
THE MAIL .
GOD NEEDS YOUR COMMITMENT

PLEASE VISIT CHURCH WEBSITE AT
http://lwww.stgeorgecinci.org

Find us on:
‘ facebook.
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CHHOH3 0P MECEYHOT
JINCTA

Cno6opaHn u NopaaHa
Fatapvh

YKONUKO 1 BU Xenute Aa
OyaeTe CroH30p MeceyHor
Jlucra, nosoeuTe npoty

2350 nnu nowwarbute 4Yek wE T
y usHocy og 80 ponapa ljif

Ha nme Lipkee -

1 NOMO3UTE

Y Toky 2015 roguHe nocTtoju
BULLE HaYMHA KaKO MOXeTe
nomohwu LipkBu.

1.Jo6bpoBorbHMM Npuno3suma
2.0a Oypete CnoH3op
jeaHora Pyuka.

4 [1a ©bygeTte cnoH3op Kade u
Konava.

5.[la KynuTe MacnMHOBO Yibe
3a kanguna y Lpksn.

6.[Ja Gygete CNoH30p pyyka
3a Cnasy KCC.

7.[Ja kocuTe TpaBy,uUCTUTE

LipkseHy Cany n Lpksy.

OpabepuTte jeaHo og osux!!!

XBANA

Metpa MeTpoBuha Ha  Fre =
6poj TenedoHa (513)681- -, i

SPONSORS FOR THE
“PARISH HERALD”

Slobodan & Gordana
Gataric

If you would like to be a
sponsor please call
e Fr.Petar Petrovic at
if (513)681-2350 or send a
L check $80 payable to St.
George Serbian Orthodox
h Church.

PLEASE HELP %ﬂ

During 2015, there are several
ways you can help the Church.

1.With voluntary Donations
2.To sponsor one Lunch.
4. To be a sponsor of Coffee
and Cakes.

5. To buy Olive Oil for the Vigil
Lamps in the Church.

6. To be a Lunch sponsor for
the KSS Slava.

7.To cut the grass, cleaning
the church hall and the
Church.

Choose one of these !!!

THANK YOU

Humanitarian
Gathering
June 7th

Dear friends,

On Sunday, June 07.2015. In St.
George Serbian Orthodox Church
in Cincinnati will be served appe-
tizers and cakes after Divine
Liturgy. Divine Liturgy will start at
10:30am. The goal of this event is
to raise money for little Vasilije
who has a Cerebral Palsy, and he
is approved for stem cell therapy
in one of the Chinese hospitals. If
you can’t come, please go on link
provided in this message, take a
look and give your donation on-
line, or just share the link that your
friends can see and help. Thank
you

http://vasilijeg.weebly.com/

XYMAHUTAPHMW
CKYMN JYHU 7

Dragi prijatelji,

U nedelju, 07. Juna 2015. ¢e u
Crkvi Sv. Dorde u Sinsinatiju posle
Svete Liturgije koja pocinje u
10:30h, biti
posluzenje sa ciljem da se skupe

organizovano

3

novéana sredstva za malog
Vasilija. Vasilije je divan de¢ko od
12 godina koji ima Cerebralnu
Paralizu. Nov€ana sredstva su mu
potrebna da bi otiSao na preko
potreban tretman. ViSe informacija
mozete dobiti na linku koji je u
ovoj poruci. Ukoliko niste u
mogucé¢nosti da dodete ili
u€estvujete u akciji, molim vas
podelite link kako bi vasi prijatelji
videli | pomogli. Hvala
http://vasilijeg.weebly.com/

POSLUZENJE Z& VASING
07 DEAVLJENJE

PRI fia
[ SERELJU 7, JUSA, 015 FOSLE SVETE
LITURGLIE

Dok AR P VAL £ DAl LTI
SALR CREVE SYETOR DORTA -
CIRCINSATI, OB,
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CTAPATEJbLCTBO

O BpeMeHy, TaJieHTUMa M
6nary

Bpeme- VY 24 cata mu ypaaumo
MHOrO cTBapu. WMaemo vy wkony,
pagumourpamo ce , cnasumo.limamo
BpeMeHa fda jedeMmo, criaBaMmo,
ogMapamo ce wu Bexbamo. Mmamo
Yyak BpeMeHa fa ce pa3bonumo 1 aa
o3gpaBuMo.  JegaH o4 BaXKHUjUX
HauMHa Kako Aa ynoTpebumo Halle
BpeMe jecte MonutBa. MonuTeBa je
pa3rosop ca borom. bor xenu ga ce
Monumo Hbemy aa cnywamo Hbera, ga
ce okpeHeMo Hbemy kaga Tpebamo
HewTto. OH >enu of Hac ga My
KakeMo wWwTa ocehaMo U MUCIUMO.
Kaga ce ™MoAMMO MM nocTajemo
CHaxkHW. Monutea je Takohe HauuH
fJa ce crapamo o0 boxwujem
noctojamwy. MoxeMo ce ceTUTU CBUX
/byon n CcBUX CTBapu koje ¢y
notpebHe pa yunHe bBoxujn ceeT
60/bMM. MOXEMO Ce MONUTU Y LIPKBU
Kao 3ajegHuvun. Ann, MOXeMo ce
MCTO TaKO MOMUTM U Y HaLwoj cobu
unu rge rog Aa ce Hanasumo. Hawe
yyewhe y cnyxbama y LUPKBU W
CBETUM TajHaMa je WuCTo BeoMa
BakHO. LllTa OBO 3HauuM 3a TBOj
XuBoT Yy Lpkeun ¢

TaneHTU- Ceako oa Hac je aobap
y HeueMy. To Moxe 6utn vy
MaTemMaTUuW, Yy  YMETHOCTW, Y
roBOpHUIITBY unAM paa  6yaemo
nuaepn. Y yeMy cu Tm gobap? Ose
CrOCOBHOCTY Ce Ha3uBajy TaneHTu, u
Bor je cBakoMe o4 Hac f[ao
TaneHTe. OH Xenn pa  wux
KOPUCTUMO M A3 TUME MOMAXeMO

byamma. Beoma je BaxHO pfa
HaheMo Koje TaneHTe MK MMaMo.
Xpuctoc je nogenuvo Hberose
TaneHTe Cca HaMma, Jfederem
6onecHux, y oTKpuBaky MMCMa, Kpo3
nponoses, W rMokasuMBakwy nyTa Yy
uapctBo Hebecko.  CBeTuTe/bM Cy
nokasanum CBoOje TaseHTe Kpo3
HuxoBe xuBoTe. Kako? Kojy BpcTy
CTBapy BW MOXeTe fJda pagute y
BaLlOj LpKBK? Ca BalMUM
npujaternma? Ca BallOM
nopoauuom? Y uemy cre Bu [obpu
Ja pagute? Kako BM MOXeTe To fAa
nckopuctute pga 6Gucre nomornu
apyrnMa?

bnaro - Haj6orbnm npumep Kako
6utn NaeMeHnT npeMa
CMpOMaLLHMMa M KaKO CBE MOXEMO
Jatv Hawe 6naro  OHWMMa Kojuma
je  notpebHo je npuya O
YaoBvunHOM npwnory. (Mapko 12. 41-
44). XpUCTOC je uCTakao Kako
6oratm Jbyaum AoOHUMpajy  HoBay
XpaMy, anM oHa je 6una obuyHa
yooBuua Koja je gapoBsana Cee LWTO
je nmMana. OH noxsasbyje OBaj HauWH
papoBamwa. boratm cy panu 3aTto
WTO CY UManaM MHOro, aau OBa XXeHa
je pana cBe wWTO je wuMana
Munocturwa cy pobpa wam Hosay
KOju Ce da cMpoMalHuMa of cpua.
OpurmHanHo Aonasu o4 rpuke peyn

xanutn . n kopuwheHa je kaga
cy /byam ocehanu Tyry wmnam >anoct
360r Heycriexa Apyrmx v 360r nate
Kpo3 KOjy cy nponasunun. Y MT. 6. 3-
4, Tocnog HaMm roeopu kKako Tpeba
Ja pajeMo munoctumy, Tpeba Aa
byge TajHO, M pga ce He XBanuMMo
Kako CMO Aanw.

NMOMO3UTE LPKBYAA YBJIAXXU TPOLUKOBE NMPUJIMKOM
MAHETMPU ®ECTUBAJIA Y JYHY OBE NOANHE

2015 Manerupu he ce ogpxkatu 26-28 jyHa. Kako 6u ce nomorno aa
LipkBa 3apaau Bulle OBE FOAMHE, NOACTUYEMO Halle NapoXujaHe Aa

[JOHaLUMjOM  CMOH30puWLLY TPOLLKOBE jeAHe Of CTaBKW A0/fe HaBeAEeHWX.
Halum ykynHu TpowikoBuM npolune roguHe éunu cy 6nmsy $ 3,000. Tako aa
ce HaaaMo [la NPUKYNUMO HajMahse MosioBMHY Tor HoBua ($ 1500) oa crioH-
30pCTBa Kako 6u ce MnoMorno ga ce ymarbe TPOLKoBW. MonnMo Bac Aa
pa3MMCcIMTe M MOCTaHETe CroH30p 3a [MaHermpyu  Tako wTto he Te 4ek
nocnatm Ha uMme “St.George Serbian Orthodox Church”, ca Ha3HakoMm”
MaHervpu cnoH30p” (M ca NMNCTe XpaHe Ha3Ha4uuTe CTaBKy 3a KOjy Xenute
faa 6ygete cnoH3op). MapumjanHa cnoH30pcTBO 6MI0 Koje CTBapu je Tako-
he npuxBaT/bUBO.

2014 2015
CraBKa LleHa CrioH30p
MneBeHa JyHeTuHa $968.00
MneseHa MNpacetvHa $234.00 Mapko Mujah
MneBenm Jlyka $176.55
Mapapaj3 $91.20 ®dej [iparoH
Xne6a $90.00 Mpora MNMertap ca NMopoauiom
Kyxypys $200.00 [ vmutpuje n JacmMmHa Josuh
LlaTop $1,200.00
Majue $300.00

Acta Mmwypga $200.00
Hwkona Crankosuh $100.00
Mwinya MunaguHos $100.00

Y TpowkoBe LwWartopa 3a decTuBan YKWbyUyjy Ce, 3a/Mxe U pgpyre
3ajeAHMuYKM TPOLIKOBM Ca CBMM LUTAHAOBMMA KOjU NOKPUBAjy CBe
TpowukoBe lNManernpm dectvsana.



Stewardship

Orthodox Christian
Stewardship: Not an
obligation but a sacrificial
commitment.

Christian Stewardship requires
giving, but not merely money

sent to be His children - His
good and faithful servants. This
agreement is confirmed every
time we say: ‘I believe, O Lord,
and | confess”, before
partaking of His precious Body
and Blood. It is realized and
fulfilled when we walk on the
path of righteousness doing
only those things important for

Stewardship is...
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LLJEVERYTHING we think, say, and do after we say “I halievae™

or possessions. It requires our
full commitment and
participation in the life of the
Church. Orthodox Christian
Stewardship is not a mere
commitment of time, talents
and treasure written on a piece
of paper and sealed by our
signature. It is not a legal
agreement by which we ought
to fulfl what we have
promised. Rather Stewardship
is a life-long process written
inside of our hearts, sealed by
the blood of our Lord Jesus
Christ. It is an agreement
through obedience, patience,
suffering, righteousness and
faith by which we willingly con-

our salvation.

Stewardship then becomes
self-explanatory, easy to follow,
enjoyable and logical.
Stewardship  should not
produce wariness but joy.
Through joy it becomes a
voluntary, sacrificial, and
generous offering to God of our
personalities, of our inner
being, our will, our desires and
our hearts. Thus, we pray
during the Divine Liturgy: “Let
us commit ourselves and all
our life unto Christ our God.”
Commitment to Christ requires
the whole person - not just one
part of our body: eyes, heart,
mind or soul.

Kosovo and
Vidovdan
After Six Hundred
Years

The Kosovo Ethics, which are implanted
in the national consciousness of the
Serbian people, have not changed for
600 years - nor will they ever change.
The basic values of those ethics,
bequeathed to Serbians on Vidovdan
in 1389, have not been chiseled on 2
stone tablets, but are impressed in the
inmost  being of every Serb.
Every nation has 1 date in its history
which it considers more important than
any other. For the Serbs, the most
important date in their history is June
15, by the old calendar - June 28, by
the new calendar (Vidovdan). On that
day, in 1389, 600 years ago, Serbian
and Turkish armies clashed on the
Kosovo Field. Both the Serbian ruler
Prince Lazar and the Turkish Sultan
Murad I died as a result of the battle.
In addition, a great number of Serbian
military leaders, as well as a great

number of Serbian warriors, lost theirlis

lives. Notwithstanding the fact that
according to historical documents nei-
ther the Serbs nor the Turks won the
battle, Serbia was so exhausted that it

5
was unable to continue resisting the
Turks'a few decades later the heirs of
Prince Lazar recognized Turkish
suzerainty and 5 centuries of domina-
tion of the Serbs by the Turks ensued.
That long and martyrlike enslavement
changed the course of Serbian history
and interrupted the cultural progress of
the Serbs, which was clearly evident
during the rule of the Nemanja
dynastylt is difficult to assess the
importance of the Kosovo Battle for
world history. Such is also the case with
the battles at the Alamo or Gettysburg,
which are so important for American
history. However, it is undeniable that
the Battle of Kosovo was exceptionally
significant not only for Serbia, but also

for Europe and European Christian civ-

ilization.

Continue on page 6
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It is a fact that on Vidovdan, June 15,
1389, the Serbs, without help from a
single European nation, defended on
Kosovo Field not only the frontiers of
their own territory and lives of their
people, but, at the risk of losing their
national independence, they also
defended the interests and security of
Christian Europe. In the conflict of 2
rival civilizations, the Muslim and the
Christian, the Serbs checked the
wave of the Turkish invasion, inter-
posed themselves as a wall between
the Turks and Europe, and enabled
Europe to make preparations for its
own defense. It is questionable
whether the history of Europe would
have been the same without the
Battle of Kosovo and the sacrifice of
the Serbian nation. However, no mat-
ter how great the historical value of
Kosovo and Vidovdan may be, for the
Serbs they have an additional unique
dimension and preeminence. Persons
of non-Serbian origin may consider
Kosovo as only a far-away, strange,
and, even, unimportant geographical
territory, and Vidovdan, June 15,
1389, as a date of a battle of which
they know little or nothing. As far as
the Serbs are concerned, Kosovo is
their Holy Land, the cradle of
Serbdom, and their inalienable, histor-
ical, national, and cultural heritage. As
far as they are concerned, Vidovdan,
June 15, 1389, is not just the date of
a battle, but their nation's identity, and
the sacred will and testament which
contains religious, ethical, and nation-
al principles for all Serbian genera-
tions from the Kosovo Battle until the
present. In the national conscious-
ness all of Serbian history is divided
into 2 periods: prior to the Kosovo
Battle and after the Kosovo Battle.
And whereas the other battles in

which the Serbs took part are men-
tioned only in historical textbooks,
Vidovdan alone is included in the cal-
endar, which registers holidays and
the names of saints exclusively.
Vidovdan alone has become a nation-
al holiday which has been observed
through the centuries, and it is
observed on this occasion, 600 years
after the Battle of Kosovo.

As a geographical territory, Kosovo
was Serbian even before the year
1389, before Vidovdan. That owner-
ship was not marked by sticks, in the
way the prospectors for gold marked
their claims, nor by the deeds written
in ink on paper, but by ancient and
magnificent churches and monaster-
ies and by Serbian cemeteries and
tombstones. The capitals of Serbian
kings and the thrones of Serbian arch-
bishops and patriarchs were in
Kosovo. Moreover, with the Battle of
Kosovo, Kosovo and Vidovdan
merged into a single concept and
became a synonym with a specific
meaning: The Serbdom. After June
15, 1389, one cannot speak of
Kosovo apart from Vidovdan or about
Vidovdan apart from Kosovo. They
are inseparable because on Vidovdan
1389, on the Field of Kosovo, in the
blood of Serbian warriors was written
an indelible deed that forever con-
firms the Serbian ownership of
Kosovo. Vidovdan commemorations,
which have been celebrated annually
for centuries, are reconfirmations of
both the Serbian ownership of Kosovo
and of the Vidovdan-Kosovo ethics,
which are the core of the Serbian
national image and the essence of
Serbian identity.

Continue on page 7

It should be emphasized that the
Vidovdan commemorations are not cele-
brations of a Serbian military victory
over the Turks, for the Serbs were not
victorious in the Kosovo Battle. However,
it is incorrect, and even malicious, to
claim that at Vidovdan commemorations
the Serbs "celebrate their defeat in the
Kosovo Battle." Such a statement has no
logical or historical support. According
to the historical documents, the Turks
had not won a victory in the Battle of
Kosovo. Neither a military victory nor a
military defeat are not and could not
have been either the reason or the
meaning of Vidovdan commemorations.
On those occasions the Serbs honor and
commemorate the heroes of Kosovo
who laid down their lives defending their
faith, freedom, nation, and country. At
the same time, Vidovdan commemora-
tions are the annual reviews of the post-
Kosovo Serbian generations. They are
evaluated in terms of Vidovdan-Kosovo
ethics and on the basis of their reconfir-
mation of the Pledge of Kosovo. On
Vidovdan, June 15, 1389, on the Kosovo
Field, the Serbs chose once and for all
their religious, cultural, ethical, and
national identity. Their choice, in the
form of an unwritten pledge, was hand-
ed down to all post-Kosovo Serbian gen-
erations and, through 600 years, Serbs
have lived by that pledge.
In the course of 6 centuries the geo-
graphical boundaries and demographic
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constituency of Kosovo, as well as the
political and social conditions have
changed. Serbs, who represented a
majority in Kosovo, have been reduced
to a minority. Uncontrolled migration of
thousands of people from neighboring
Albania to Kosovo on one hand and, on
the other, mass exodus of Serbs from
that territory, because of the merciless
oppression to which the Serbs have
been subjected by the newcomers,
especially in the period 1943-1988, has
changed the status of the Serbian pop-
ulation from a majority to a minority.
Atrocities, unheard of even in uncivi-
lized countries, have been perpetuated
against the Serbian population in
Kosovo. Regretfully, biased reporting in
the world press, including the American,
misrepresents the situation in Kosovo.
Victims - Serbs - are portrayed as
oppressors, whereas oppressors - the
Muslim population in Kosovo - are
depicted as victims. It is incomprehensi-
ble that the freedom-loving Serbs, the
allies of America in 2 world wars, are
being taunted and attacked in the
American press, whereas their oppres-
sors, the former allies of Hitler and
Mussolini in World War Il, are unde-
servedly favored and supported. Thus,
not only geographical territories, social
and political conditions, but allegiances
change, too.



